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Asennus- ja kayttoohjeet imukupin tukitanko A0150301

Hyva asiakas,

kiitos ettd olet valinnut tuotteemme. lukekaa turvallisuusohjeet huolellisesti ennen kayttoa ja sailytta-
kaa ne myohempaa kayttoa varten. Valmistaja ei vastaa tuotteiden ohjeidenvastaisteta asennuksesta
tai asiankuulumattomasta kaytosta.

Turvallisuusohjeet:

[ilHUOMAUTUS!

Kayttotarkoitus:

Tama imukahva toimii tartuntakahvana ja tukee sinua seisoessasi tasa-
painon aiheuttamien ongelmien kompensoimiseksi. Suositeltu kayttoika:
5 vuotta. Kahva on tarkoitettu vain valiaikaiseen, toistuvaan kayttoon ja
se on asennettava joka kayttokerran jalkeen uudelleen. Taman imu-
kuppikahvan kantavuus on enintaan 100 kg ja se toimii tukikahvana
ylésnoustessa. Al kdyta kahvaa tavaroiden ripustamiseen. Pid4 pak-
kausmateriaalit poissa lasten ulottuvilta. Kosteat pinnat voivat heikentaa
liukastumisen estdvia ominaisuuksia.

Kaytto:

A\ VAROITUS!

Kiinnityskohdan irtoamisvaara:

Imukuppikahva saa suuren pitovoiman imukuppien rakenteen ansiosta seka tyhjiosta joka
tiukentaa niitd. Suuri pitavyys saavutetaan kun imukuppien kiinnityskohta on riittavan tukeva
kantamaan taakkaa ja kun voidaan varmistaa etta tyhjio voidaan muodostaa.

Kiinnityskohdan on taytettva vahintaan seuraavat kriteerit:

»  Kiinnityskohdan on kestettdva vdhintdan 1,5 x max kuormitus
»  Kiinnityskohdan on oltava puhdas, rasvaton ja polyton

»  Kiinnistykohdan on oltava ilmatiivis esim.

» Lasitai lasitetut laatat

© ®

limatiiviysvaroitus:

Jo pienillg, silmalle nakymattomilla vaurioilla kiinnityspinnassa, voi olla suuri vaikutus imu-
kuppien imukykyyn. Siita syysta suosittelemme etta tarkastatte huolellisesti kiinnityspinnan
ennen kiinnitysta ja huomioitte kiinnityksessa asiantuntijan ohjeistusta.

TARKEAA !'!
Tarkistakaa jokaisen kayttokerran jdlkeen kiinnityksen pitavyys.
Ald kdytd vahingoittunutta tuotetta.
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Kiinnitys:

Klikkaus

\

1. Asenna imukupit teleskooppitankoon. 2. Tarkista kiinnityskohdan kunto 3. Puhdista kiinnityskohta huolellise-
Kaytd napsautustoimintoa. ja mahdolliset vauriot huolellisesti si kaupallisilla puhdistusaineilla niin
kuten kuvattu aikaisemmin. ettd ne ovat ehdottomasti puhtaat,

rasvattomat ja polyttomat.

open
4. Varmista ennen kiinnitystd ettd 5. Paina kahvaa voimalla kiinnitys- 6. Ennen kayttoa ja tuotteen
kiinnitysvivut on avattu. kohtaan ja sulje kiinnitysvivut, jolloin rasitusta, odota 30 minuuttia ja

syntyy tyhjio. tarkista sitten varotoimenpiteend
kiinnityksen pitavyys.

Laitteen irroittaminen ja uudelleenkiinnitys:

8. Mahdolliset likajddmat voidaan poistaa
vedelli tai tavallisella saippualla. Ald
missadn tapauksessa kayta liuottimia,
happamia tai hankaavia puhdistusaineita.
Sitten laite on jalleenkdyttovalmis. Huo-
mioi taas kiinnitysohjeet nr 2-6.

7. Irrota laite avaamalla kiinnitys-
vivut ja ota imukuppikahva pois
seinasta.

[i]HUOMAUTUS!

Puhdistus- ja hoito-ohjeet:
Huomioikaa puhdistus- ja hoito-ohjeet. Epaasianmukainen puhdistus voi vahingoittaa tuotetta. Puhdista
tuote kevyesti vedelld ja kaupallisella puhdistusaineella. Kuivatkaa tuote sitten kankaalla.

Al4 koskaan puhdista imukuppia hankaavilla, liuotin- tai happamilla puhdistusaineilla. Imukuppi tulee puhdi-
staa saippuavedelld puhtaan veden alla. Varmista, ettd imukupissa ja seindpinnassa ei ole kuivaa kuivauksen
jalkeen, muuten pitovoima voi heikentya.




Uputa za ugradnju usisne rucice i upute za uporabu A0150301

Dragi kupce,

hvala to ste odabrali nas proizvod. pazljivo procitajte sigurnosne upute prije uporabe i Cuvajte prirucnik
za daljnju uporabu. Proizvodac ne preuzima nikakvu odgovornost za neispravnu montazu ili nepravilno
koriStenje proizvoda.

Sigurnosne upute:

[i]BILIESKA!

Namjena:

Ova rucka za usisavanje sluzi kao kvaka i podrzava vas dok stojite kako
biste kompenzirali probleme s ravnotezom. Preporuceni vijek trajanja: 5
godina. Ova rucka hvata napravljena je samo za privremenu, ponavljajucu
uporabu i mora se ponovo instalirati prije svake uporabe. Ove Sipke za
usisavanje prikladne su za ljude s maks. tjelesna tezina 100 kg i sluze

kao hvataljka ili podupirat dok stojite. Ne koristite ga da objesite stvari na
njega. Drzite materijal za pakiranje od djece. Vlazne povrSine mogu umanijiti
zastitu protiv Proklizavanja.

KORISTITI:

A\ UPOZORENJE!

Opasnost od pada na mjestu ugradnje:

Vijak za usisavanje postize snaznu ¢vrstocu zahvaljujuci konstrukciji velikih usisnih ¢asa i
nastalom usisavanju tako da ih stegnete. SnaZzna Cvrstoca zadrzavanja postize se samo kad je
poloZaj za ugradnju dovoljno Cvrst, da drzi opterecenje i kada je zajamceno da se moze stvoriti
vakuum.

Polozaj ugradnje mora ispunjavati sljedece kriterije:

»  Stabilnost podzemlja (1,5 x maks. Opterecenje)

«  Cistoca (bez masnoce, prljavitine i prasine)

» Nepropusnost za zrak (npr. Staklo, glazirane plocice)
»  Glatka povrsina

© ®

Napomena za usisavanje:

Vet lagana i djelomitno ne vidljiva oStecenja na povrSini mogu izrazito utjecati na vakuum, a
samim tim i na snagu usisa. |z tog razloga preporucujemo prije upotrebe vrlo pazljivo ispitati
svaki zeljeni polozaj drzanja i uzeti u obzir savjet strucnosti.

VAZNO!!
Pazljivo provjerite snagu drzanja prije svake uporabe !!!
Ne koristiti ako je proizvod ostecen !!!
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Montaza:

Klik

\

1. Ugradite usisne ¢ase na teleskopsku 2. Pazljivo provjerite mjesto za ug- 3. Pazljivo otistite mjesto ugradnje

Sipku. Koristite funkciju klikanja. radnju da li je prikladno i kako biste sa standardnim komercijalnim
iskljucili moguce oStecenja, kao 5to je sredstvima za &isgenje i pazite
prethodno opisano. da mjesto ugradnje ne bude od

prljavstine, prasine i masnoce.

open
4. Prije montaZze provjerite jesu i 5. Pritisnite ru€icu za hvatanje pritiskom 6. Prije upotrebe i stoga stavljanja
rucice za pricvrcenje otvorene. u poloZaju za ugradnju na zid i zatvorite  proizvoda, pricekajte 30 minuta
ru€icu za pricvrscivanje. Ovime nastaje opreza, a zatim ponovno provjerite
vakuum. snagu drzanja.

Rastavljanje i ponovna upotreba:

8. Eventualne ostatke prijavstine ili slicnog
na usisnoj ¢asici mogu se ukloniti vodom i
uobicajenom komercijalnom vodom sa sa-
punom. Ne koristite sredstva za ¢iscenje
na bazi otapala, kisela ili abrazivna! Nakon
pravilnog ¢iScenja, hvataljka je ponovno
spremna za upotrebu. Molimo postivajte
korake 2. - 6.

7. Zarastavljanje otvorite rucice
za pricvrscivanje i skinite rudicu
sa zida.

[i]BILIESKA!

Upute za CiScenje i njegu:

Obratite pozornost na upute za ciscenje i njegu. U slucaju nepravilne uporabe proizvod se moze ostetiti. Pazljivo
ga otistite vodom i standardnim komercijalnim deterdZentima. Nakon toga proizvod moZete osusiti krpom.

Za Ciscenje usisne asSice nikada ne koristite abrazivne proizvode, otapala ili kiseline. Ocistite usisnu €asu cistim

zadrzavanja moze se smanjiti.
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A szivofogantyi beszerelési és lizemeltetési itmutatoja A0150301

Kedves vasarlonk!

Kdszonjiik, hogy valasztotta termékiinket. Hasznalat el6tt kérjiik, olvassa el figyelmesen a biztonsagi
utasitasokat, és Grizze meg azokat tovabbi felhasznalas céljabol. A gyartd nem vallal felel6sséget a
termék helytelen beszereléséért vagy helytelen hasznalataért.

Biztonsag:

[i]cELzAs!

Rendeltetésszerii hasznalat:

Ez a szivofogantyl tamogatast és felallasi segitséget nyajt az embereknek
az egyensalyi bizonytalansagok kompenzalasara. Ajanlott élettartam: 5

év. A fogantyi csak ideiglenes, ismétl6dd hasznalatra alkalmas, és minden
hasznalat utan vissza kell helyezni. Ezek a szivofogantylk max. 100 kg
testtomeg(, és allvanysegédként vagy fogantyiként szolgal, és ne log-

jon fel 100 kg-ig terjedd targyakat. Tartsa tavol a csomagoldanyagokat a
gyermekektdl. A nedves feliiletek csokkenthetik a csiszasgatlo funkciot.

HASZNALNI:

A\ FIGYELEM!

Leesés veszélye A rogzités helye:

A szivofoganty( Ggy van megtervezve, hogy a nagy szivofeliiletek és az ebbdl eredd vakuum
miatt nagy szoritoer6t érjen el szoritas kozben. Ezek a tartéerék azonban csak akkor érhetdk
el, ha a rogzitési helyzet elég stabil ahhoz, hogy elviselje a tervezett fogantylterhelést, és
biztosithatd a vakuum.

Ehhez a rogzitési helyzetnek meg kell felelnie legalabb a kdvetkezd kritériumoknak:

»  Afelszin stabilitasa (a maximalis terhelés 1,5-szerese)
» Tisztasag (zsirtol, szennyezddésektdl és portdl mentes)
» Légateresztd képesség (pl. liveg, mazas csempe)

« Sima feliilet

© ®

Figyelmeztetd figyelmeztetés vakuum:

Még a fellilet enyhe sériilései is, amelyek kozll néhany szabad szemmel lathatatlan, oriasi
hatassal lehetnek a vakuumra és ezaltal a szivoerGre. Ezért azt javasoljuk, hogy hasznalat
el6tt alaposan ellendrizze az dsszes kivant rogzitési helyzetet, és kérjen tanacsot egy
szakert6tol.

FONTOS !!
Minden hasznalat el6tt ellendrizze a fogantyi tartoerejét ! ! !
Ne hasznalja a terméket, ha sériilt ! ! !
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Osszeallitas:

\

1. Szerelje be a tapaddkorongokat a 2. Ellendrizze a tervezett teriilet 3. A rdgzitéshez sziikséges felliletet
teleszkdopos rudazatra. Hasznalja a alkalmassagat vagy sériilését a fent alaposan tisztitsa meg a keres-
kattintas funkciot. leirtak szerint. kedelemben kaphat tisztitds-

zerrel, és tisztitsa meg teljesen
szennyezddésektdl, portdl és zsirtol.

open
4. Afoganty( felszerelése el6tt 5. Ezutan kissé nyomassal nyomja meg 6. Ovintézkedésként varjon fél
ellendrizze, hogy nyitva vannak-e a a fogantyt a falra azon a helyen, ahol orat a termék végsd felhasznalasa
rogzit6karok. rogziteni szeretné, és forditsa meg a (betdltése) elétt, és ellendrizze Gjra
rogzitkart. Ez |étrehozza a tényleges aszilard tartast.
vakuumot.

Szétszerelés és Gjrafelhasznalhatosag:

8. Lehetséges A szennyezddés
szennyezddéseit vagy mas maradvanyait
vizzel és a kereskedelemben kaphato sz-
appanos vizzel eltavolithatja (semmilyen
esetben ne hasznaljon olddszeres, savas
vagy sUroloszert!). A fogantyl ezutan
ismét hasznalatra kész. Ehhez kérjlik,
folytassa az 2. - 6. szakaszban leirtak
szerint.

7. A szétszereléshez nyissa ki a
rogzit6kart és egyszer(ien tavolitsa
el a fogantydt a falrol.

[i]cELzAs!

Tisztitasi és apolasi utasitasok:

Kerjlk, vegye figyelembe a tisztitasi &s apolasi utasitasokat. Nem megfelel§ végrehajtasa esetén a termék
megsérllhet. Ovatosan tisztitsa meg a terméket vizzel és a kereskedelemben kaphatd haztartasi tisztitdszer-
rel. Ezutan ruhaval szaritsa meg a terméket.

Soha ne hasznaljon sirolészert, olddszert vagy savas tisztitoszert a szivofogantyi tisztitasahoz. A tapaddko-
rongot tiszta viz alatt, szappanos vizzel kell megtisztitani. A tapaddkorong és a falfeliilet megszaradasa utan
ellendrizze, hogy nincs-e por, kiilonben a tartoerd karosodhat.
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Istruzioni di installazione e funzionamento per
barra di supporto della ventosa AO150301

Caro cliente,

grazie per aver scelto il nostro prodotto. Leggere attentamente le istruzioni di sicurezza prima dell'uso e
conservare il manuale per ulteriori utilizzi. Il produttore non si assume alcuna responsabilita per il mon-
taggio difettoso o I'uso improprio del prodotto.

Istruzioni di sicurezza:

[iInOTA!

Uso consigliato:

Questo prodotto funge da maniglione di sicurezza e sostegno mentre ci si
alza, aiutandoti a mentenere I'equilibrio. Utilizzo raccomandato: 5 anni. Questo
maniglione & ad uno temporaneo, I'utilizzo onctinuativo prevede la reinstallazi-
one dello stesso prima di ogni utilizzo. Questi maniglioni sono adatti a persone
di peso massimo di 100 kg e possono essere utilizzati come maniglione o
supporto. Non utilizzare per appendere oggetti. Tenere i materiali di imballag-

max.

gio lontani dai bambini. Le superfici umide possono compromettere 'azione 100 kg
antiscivolo. 220 Ibs

Utilizzo:

A pvviso!

Rischio di caduta nel luogo di montaggio:

Questa barra ha forte grado di tenuta grazie alle ventose e al vuoto che esse provocano in fase
diinstallazione. La solidita di tenuta avviene solo quando il prodotto & montato in maniera
corretta e sufficientemente solida.

I montaggio deve rispettare i seguenti criteri:

«  Stabilita (1,5 x carico massimo)

= Pulizia (privo di grasso, sporco e polvere)

= Impermeabilita (per esempio, vetro, piastrelle smaltate)
»  Superifcie liscia

© )

Accorgimenti per una corretta adesione:

Verificare eventuali residui o danni alla superficie, perché possono alterare la corretta adesio-
ne della ventosa. Raccomandiamo di provare all'inizio le eventuali posizioni prima di procede-
re con il fissaggio. Vi invitiamo a consultare un esperto.

IMPORTANTE! ! !
Controllare attentamente il prodotto prima del suo utilizzo!!!
Non utilizzare se il prodotto é difettoso!!!
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1. Installare le ventose sull'asta 2. Se necessario, controllare atten- 3. Pulire accuratamente la posizione di

telescopica. Utilizzare la funzione clic. tamente la posizione di installazione montaggio con prodotti per la pulizia
ed escludere possibili danni come commerciali standard e assicurarsi
descritto sopra. che la posizione di montaggio sia

completamente priva di sporco,
polvere e grasso.

open

4. Accertarsi che le leve di bloc- 5. Premere la maniglia di bloccaggio 6. Prima di utilizzare e quindi cari-
caggio siano aperte, prima del con la pressione nella posizione di care il prodotto, attendere 30 minuti
montaggio. montaggio a parete e chiudere lalevadi  per precauzione, quindi controllare

bloccaggio. Qui sorge il vuoto. nuovamente la potenza di tenuta.

Smontaggio e riutilizzo:

8. Eventuali residui di sporco o simili nella
ventosa possono essere rimossi con
acqua e acqua con sapone commerciale
standard. Non utilizzare detergenti a
base di solventi, acidi o abrasivi! Dopo
un'adeguata pulizia, la maniglia & di nuovo
pronta per I'uso. Seguire i passaggi 2. - 6.

7. Per lo smontaggio, aprire le leve
di fissaggio e rimuovere la maniglia
dalla parete.

[ilnOTA!

Istruzioni per la pulizia e la cura:

Si prega di prestare attenzione alle istruzioni di pulizia e cura. In caso di uso improprio, il prodotto pud essere
danneggiato. Pulire accuratamente con acqua e detergenti commerciali standard. Successivamente, & possibile
asciugare il prodotto con un panno.

Non utilizzare detergenti abrasivi, solventi o acidi per pulire la ventosa. La ventosa deve essere pulita con acqua
e sapone e acqua pulita. Accertarsi che non ci siano pelucchi sulla ventosa e sulla superficie della parete dopo
I'asciugatura, altrimenti la forza di ritenzione potrebbe risentirne.
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Siurbimo rankenos montavimo ir naudojimo instrukcijos AO150301

Gerbiamas kliente,

Dékojame, kad pasirinkote misy produkta. AtidZiai perskaitykite saugos reikalavimus bei naudojimo
instrukcija ir pasilikite jg tolimesniam naudojimui. Gamintojas neprisiima atsakomybés, jeigu preké buvo
netinkamai surinkta arba netinkamai naudojama.

Saugos instrukcija:

[ilpAsTABA!

Naudokite pagal paskirtj:

Sis vakuminis porankis skirtas pasikelimui ir prisilaikymui, kad ilikty stabili
kino padetis. Rekomenduojamas naudojimo laikas: 5 metai. Porankis skirtas
laikinam, pasikartojan¢iam naudojimui ir turi bti pakartotinai pritvirtinamas
po kiekvieno naudojimo. Sis rantdris su siurbtukais yra tinkamas zmonéms,
kuriy maksimalus kiino svoris yra iki 100 kg ir yra skirtas padéti pasikelti ar
atsistoti. Ranktaris néra skirtas atlaikyti 100 kg svorio kabinamus daiktus

ar kitokias daikty apkrovas. Laikyti pakuotés medziagas nuo vaiky. Drégnas
pavirsius silpnina neslystancio pavirsSiaus funkcija.

NAUDOJIMAS:

A\ |SPEJIMAS!

Kritimo pavojus ir pritvirtinimo vieta (taskas):

Vakuuminiai porankiai yra suprojektuoti taip, kad dél dideliy siurbiamuyjy pavirsiy ir
susidarancio vakuumo prispaudimo metu uztikrinty didele sulaikymo jéga. Si laikymo jega
susidaro tik tuo atveju, jei pasirinkta tvirtinimo vieta yra pakankamai stabili, kad atlaikyty
numatytg sugriebimo apkrova ir jei uztikrinamas vakuumo susidarymas.

Tvirtinimo vieta turi atitikti sekancius kriterijus:

= Gruntavimo stabilumas (1.5 x maksimalios apkrovos)

«+ Svarus pavirsius (nuriebalinkite, nuvalykite purva, dulkes)
»  Orui nelaidus pavirsius, (pvz. stiklas, glaziiruotos plytelés)
»  Lygus pavirSius

®) ®

|spéjimai dél vakuuminio pavirSiaus:

Netgi lengvi, akiai nematomi pavirSiaus pazeidimai gali turéti jtakos vakuumo susidarymui,
mazindami prisisiurbimo jégg ir stabiluma. Rekomenduojame prieS naudojant atidziai pasi-
rinkti /pratestuoti pageidaujama tvirtinimo pavirsiy ir pasikonsultuoti su ekspertais.

SVARBU!!
Pries kiekvieng naudojimg patikrinkite jrenginio stabilumg !!!
Nesinaudokite paZeistu produktu!!!
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Montavimas:

\

1. Ant teleskopinio strypo uzdékite 2. Patikrinkite ar tinkamas pasi- 3. Kruopstiai nuvalykite pavirsiy
siurbtukus. Naudokite paspaudimo rinktas pavirsius. [sitikinkite , kad tinkamomis valymo priemonémis.
funkcija. pavirSius nepazeistas ir atitinka Pavirsius turi biti visiskai apsau-
auksciau nurodytus kriterijus. gotas nuo dulkiy, purvo ar riebaly
démiy.

open
4. PrieS montuojant jsitikinkite, 5. Prispauskite porankj prie tvirtinimo 6. Pries pradedant naudoti pa-
kad fiksuojamosios rankenélés vietos ir uzlenkite fiksuojamasias laukite puse valandos. Dar kartg
atlenktos. rankenéles. Taip susidaro vakuuminis patikrinkite porankio stabiluma.

tarpas.

ISmontavimas ir pakartotinis naudojimas:

8. Purva ir kitas paviriaus nuosédas
nuplaukite muiluotu vandeniu. (Niekada
nenaudokite tirpinanciy, ragstiniy ar
abrazyviniy valikliy). Ranktiris paruostas
naudojimui, tvirtinamajj pavirsiy
paruoskite pagal punktus 2. - 6.

7. Norédami nuimti gaminj - atle-
nkite fiksuojamasias rankenéles j
virdy ir atpalaiduokite ranktdrj nuo
sienos.

[ilpasTaBA!

Valymo ir prieZidros instrukcijos:

Atkreipkite démesj j valymo ir priezitros instrukcijas. Netinkamai naudojant, produktas gali biiti paZeistas.
Valykite vandeniu ir valymui tinkandiais valikliais. Nusausinkite sausa Sluoste.

Niekada nenaudokite abrazyvy, tirpikliy ar ragstiniy valikliy siurbimo indo valymui. Nuvalykite siurbtuka muilu-
otu vandeniu po Svariu vandeniu. Po dziovinimo patikrinkite, ar siurbimo puodelyje ir sienoje néra piky, kitaip
galite sugadinti laikymo jéga.
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SuksSanas sviras uzstadiSanas un lietoSanas instrukcijas A0150301

Cien klient!

Paldies, ka izvelgjaties miasu produktu. Pirms lietoSanas ripigi izlasiet droSibas noradijumus un
saglabajiet So instrukciju turpmakai uzzinai. Razotajs neuznemas nekadu atbildibu par produkta
nepareizu uzstadisanu vai nepareizu lietosanu.

Drosibas noradijumi:

[il PIEZIME!

Paredzétais lietojums:

Stvakuuma marga kalpo, lai atbalstitu un paceltu, lai kermenim nodrosinatu
stabilitati. leteicamais lietoSanas termins: 5 gadi. Rokturis ir piemerots tikai
Tslaicigai, atkartotai lietoSanai, un péc katras lietoSanas tas atkal japiestiprina.
Si marga ir piemérota cilvékiem ar maksimalo svaru 100 kg un kalpo ka
paliginstruments vai rokturis satversanai, nevis visu veidu priekSmetu
nostiprinasanai uz piestcekniem, kas sver [1dz 100 kg. Uzglabat iepakojuma
materialus prom no bérniem. Mitra virsma var pasliktinat pretslides funkciju.

LIETOSANA:

A\ BRIDINAJUMS!

Kritiena un montazas vietas bistamiba (punkts):

Vakuuma margas ir konstruétas tada veida, ka tas nodrosina lielu noturibas spéku, lielu
suk3anas virsmu deé| un iegita vakuuma iespilesanas laika. Sis noturéanas spéks tiek sas-
niegts tikai tad, ja izveléta stiprinajuma vieta ir pietiekami stabila, lai izturétu paredzéto sakeres
slodzi, un var tikt nodrosinats vakuums.

Sai stiprinajuma vietai jaatbilst vismaz $adam kritérijam:

«  Grunts stabilitate (maksimala slodze 1,5 x)

= Tiriba (tauku, netirumu un puteklu trukums)

» Gaisa necaurlaidiba (pieméram, stikls, glazéetas flizes)
«  Gludavirsma

© ®

Bridinajumi par vakuumu:

Pat nelieliem virsmas bojajumiem, kas nav redzami ar neapbrunotu aci, var bat milziga ietekme
uz vakuumu un Iidz ar to arf uz iesikéanas spéku un stabilitati. STiemesla dé] més iesakam
pirms lietoSanas rupigi parbaudit katru vélamo montazas poziciju / vietu un konsultéties ar
ekspertu.

SVARIGI!
Pirms katras lietoSanas parbaudiet margas stabilitati ! ! !
Neizmantojiet produktuy, ja tas ir bojats !!!
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Montaza:

\

1. Piestipriniet piestceknus ar telesko- 2. Parbaudiet paredzétas virsmas 3. RUpigi notiriet nostiprinamo
pisko stieni. Izmantojiet klikSka funkciju.  piemérotibu vai bojajumu, ka virsmu ar tirdznieciba pieejamu
aprakstits ieprieks. tiridanas lidzekli un padariet to
pilnigi bez netirumiem, putekliem
un taukiem.

open

4. Pirms margu uzstadisanas 5. Péc tam piespiediet margu montazas 6. Pirms galigas lietoSanas(slodze)
parliecinieties, vai montazas sviras vietai pie sienas un aizveriet bloké3anas  piesardzibas nollkos pagaidiet

ir atvertas. sviras.Tas radis Tstu vakuumu. pusstundu un vélreiz parbaudiet

stabilitati

Demontaza un atkartota lietosana:

8. Netirumus vai citus parpalikumus uz
piesiicekna virsmas var notirit ar Gdeni
un parastu ziepjideni (nekad nelietojiet
skabus vai abrazivus!). Tad rokturis atkal
ir gatava lietoSanai. Lai to izdaritu, ludzu,
rikojieties, ka aprakstits 2. - 6.

7. Lai demontétu, atveriet
blok&3anas sviras un vienkarsi
nonemiet margu no sienas.

[i]BILJESKA!

Tirisanas un apkopes noradijumi:

levérojiet tirisanas un apkopes noradijumus. Nepienacigas lietoSanas gadijuma produktu var sabojat. Jatira
rapigi ar udeni un standarta komercialajiem tirisanas lidzekliem. Péc tam var noslaucit ar dranu.

ar ziepjudeni zem tira Udens. Péc zavéSanas parbaudiet, vai piestcekni un siena nav puku, pretéja gadijuma jus
varat sabojat noturésanas spéku.
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Zuiggreepinstallatie en bedieningsinstructies A0150301

Beste klant,

hartelijk dank voor de keuze van ons product. Lees voor gebruik de veiligheidsinstructies zorgvuldig
door en bewaar ze voor toekomstig gebruik. De fabrikant aanvaardt geen enkele aansprakelijkheid voor
onjuiste installatie of onjuist gebruik van het product.

Veiligheidsaanwijzingen:

[i] AANWIJZING!

Beoogd gebruik:

Deze zuignap handgreep dient als houvast en sta hulpmiddel voor personen
om onzekerheid met het in evenwicht te compenseren. Aanbevolen levensdu-
ur: 5 jaar. De handgreep is slechts geschikt voor tijdelijk, terugkerend gebruik
en moet na elk gebruik opnieuw worden bevestigd. Deze zuignap handgreep
is geschikt voor mensen met een maximaal lichaamsgewicht van 100 kg en
dienen als sta hulpmiddel of hulp bij het opstaan en niet voor het ophangen
van voorwerpen met een gewicht tot 100 kg. Verwijder verpakkingsmateri-
aal van kinderen. Vochtige oppervlakken kunnen de antislip eigenschappen
verminderen.

GEBRUIK:
A\ WAARSCHUWING!

Gevaar voor vallen op plaats van bevestiging:

De zuignap handgreepgreep is zo ontworpen dat hij door de grote zuigoppervlakken en het tij-
dens het klemmen ontstane vacuiim een hoge zuigkrachten wordt bereikt. Deze zuigkrachten
worden echter alleen bereikt als de bevestigingsplaats stevig genoeg is om de geplande greep
belasting te houden en het vacuiim kan worden gegarandeerd.

De bevestigingspositie moet minimaal aan de volgende criteria voldoen:

»  Stabiliteit van de ondergrond (1,5 x max. belasting)
»  Gereinigd zijn (vet-, vuil en stofuvrij)

*  Luchtdichtheid (bv. glas, geglazuurde tegels)

» Glad opperviak

© ®

Vacuiim waarschuwingen:

Zelfs lichte beschadigingen aan het oppervlak, ook die niet met het blote oog zichtbaar zijn,
kunnen een enorm effect hebben op het vacuiim en dus op de zuigkracht. Daarom adviseren
wij u iedere gewenste montage plaats voor gebruik uitvoerig te testen.

BELANGRIJK!
Controleer de zuigkracht van de handgreep voor elk gebruik!!!!
Gebruik het product niet als het beschadigd is ! ! !
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Montage:

1. Bevestig de zuignappen aan de te-
lescoopstang. Gebruik de klikfunctie.

open

4. Zorg ervoor dat de bevestiging-
shendels geopend zijn voordat u de
handgreep bevestigt.

2. Controleer het beoogde oppervlak
op geschiktheid of schade zoals
hierboven beschreven.

5. Druk de handgreep vervolgens op de
plaats waar u de hem wilt bevestigen.
Druk de bevestigingshendels dicht. Dit

\

3. Reinig het oppervlak waar de
handgreep moet worden gemon-
teerd grondig met een in de detail
handel verkrijgbaar huishoud
schoonmaakmiddel en maak het
absoluut vrij van vuil, stof en vet.

6. Voor het uiteindelijke gebruik:
Wacht als voorzorgmaatregel
een half uur voor het uiteindelijke

creéert het eigenlijke vaculim. gebruik / belasting en controleer
de zuigkracht van de handgreep
opnieuw.

Demontage en herbruikbaarheid:

8. Eventueel vuil of andere resten op de
zuignap kunnen met water en eenin

de detailhandel verkrijgbaar huishoud
schoonmaakmiddel worden verwijderd
(gebruik nooit oplosmiddel houdende, zu-
urhoudende of schurende reinigingsmid-
delen!). De handgreep is dan weer klaar
voor gebruik. Ga verder zoals beschreven
onder 2. - 6. nogmaals.

7.0m te demonteren, opent u de
bevestigingshendels en verwijdert
u eenvoudigweg de handgreep van
de wand.

[i] AANWIJZING!

Reiniging en onderhoud:

Wilt u a.u.b. de reinigings-, en onderhoudsadviezen in acht nemen. Bij onoordeelkundig gebruik kan het product
beschadigen. Reinig het product voorzichtig met water en een in de detailhandel verkrijgbaar huishoudreini-
gingsmiddel. Droog daarna het product met een doek af.

Gebruik nooit schurende, oplosbare of zure schoonmaakmiddelen om de zuiggreep schoon te maken. De zuig-
nap moet onder schoon water met een sopje worden schoongemaakt. Zorg ervoor dat er na het drogen geen
pluisjes op de zuignap en het wandoppervlak komen, anders kan de houdkracht afnemen.
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Installasjons- og bruksanvisning for sugehandtak A0150301

Kjare kunde,

takk for at du valgte vart produkt. Les sikkerhetsinstruksjonene noye for du bruker produktet og
oppbevar dem for senere bruk. Produsenten patar seg intet ansvar for feil montering eller feil bruk av
produktet.

Sikkerhetsanvisninger:

[i] ANVISNINGER!

Bruksformal:

Dette sugehandtaket fungerer som et handtak og stgtter mens du star
opp for @ kompensere for balanseproblemer. Anbefalt levetid: 5 ar. Dette
handtaket er beregnet pa midlertidig, tilbakevendende bruk og ma installe-
res pa nytt fgr bruk. Disse sugehandtakene er for personer med maks. 100
kg kroppsvekt og tjene som et stand-up hjelpemiddel eller handtak, men
ikke for hengende gjenstander som veier opp til 100 kg. Hold emballasje-
materiell borte fra barn. Fuktige overflater kan svekke anti-skli funksjonen.

BRUK:

A\ NDVARSEL!

Risiko for a falle pa installasjonsstedet:

Sugestangstangen oppnar en sterk holdekraft pa grunn av utformingen av den store suge-
koppen og vakuum oppstar under bruk. Den sterke holdekraften oppnas bare nar monterings-
posisjonen er solid nok til & holde belastningen og nar det garanteres at det kan dannes et
vakuum.

Monteringsposisjonen ma oppfylle fglgende kriterier:

»  Stabil underside (1,5 x maks. Belastning)
»  Renbhet (fri for fett, smuss og stev)

» Lufttett (f.eks. Glass, glaserte fliser etc.)
»  Glatt overflate

© ®

Vakuumvarsel:

Liten og delvis synlig skade pa overflaten kan allerede pavirke vakuumet og derfor sugekraf-
ten ekstremt. Av denne grunn anbefaler vi a teste veldig ngye alle gnskede holdeposisjoner
vil bli brukt og ta hensyn til rad fra ekspertise.

VIKTIG!
Kontroller alltid lastekapasiteten fgr bruk!
Ikke bruk hvis produktet er skadet!
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Montering:

\

1. Fest sugekoppene til teleskopstan- 2. Kontroller monteringsstedet 3. Rengjgr monteringsstedet
gen. Bruk klikkfunksjonen. ngye og sjekk for mulig skade som grundig med vanlige kommersielle
beskrevet tidligere. vaskemidler, og s@rg for at monte-
ringsstedet er helt fritt for smuss,
stgv og fett.

open
4. Forsikre deg om at montasjespa- 5. Trykk pa handtaket ved & trykke 6. Fgr bruk, vent 30 minutter, og
kene er apne fgr montering. pa monteringsposisjonen pa veggen kontroller deretter holdekraften
og lukk festehandtaket. Dette skaper igjen.
vakuumet.

Demontering og gjenbrukbarhet:

8. Eventuelt rester eller smuss pa suge-
koppen kan fjernes med vann og vanlig
sapevann. Ikke bruk Igsningsbaserte,
syreholdige eller slipende rengjgringsmid-
ler! Etter riktig rengjgring er handtaket
klart til bruk igjen. Vennligst fglg trinn
2.-6.

7. Rpne monteringsspakene og
fjern grenspaken fra veggen.

[i] ANVISNINGER!

Anvisninger for rengjoring og stell:
Folg anvisningene for rengjoring og stell. Hvis det utfores feil, kan produktet bli skadet.
Rengjor produktet forsiktig med vann og vanlig rengjoringsmiddel. Tork produktet med en klut etterpa.

Bruk aldri slipende, Issemiddel- eller sure rengjgringsmidler for a rengjgre sugehandtaket. Sugekoppen skal
rengjgres under klart vann med sapevann. Forsikre deg om at det ikke er fluff pa sugekoppen og veggoverfla-
ten etter tgrking, ellers kan holdekraften forringes.
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Instrugoes de instalacao e operacao para barra com
ventosas de succao A0150301

Estimado Cliente,

Obrigado por ter escolhido o nosso produto. Por favor, leia com atengao as instrugoes de seguranga antes
de utilizagdo e guarde este manual para futuras consultas. O fabricante ndo se responsabiliza por ma
montagem ou uso indevido do produto.

Instrucdes de seguranca:

[ilnOTA!

Uso pretendido:

Esta barra com ventosas de sucgao serve apenas de apoio enquanto se levan-
ta por forma a compensar alguns problemas de equilibrio. Recomendagoes de
utilizagdo: 5 anos. Essa barra foi concebida apenas para uso temporario e deve
ser ser reinstalada antes de cada uso. Estas barras com ventosas de succao
estdo adequadas para pessoas com peso maximo de 100 kg. Deve servir como
pega ou suporte enquanto estiver em pé. Nao deve pendurar o que quer que

max.

seja nele, ndo o uitilise para isso. Mantenha as embalagens afastadas das , 100 kg
criancas. As superficies humidas podem anular o efeito antiderrapante. 220 Ibs
UTILIZACAO:

A nviso!

Risco de queda no local de montagem:

Esta barra com ventosas consegue um forte poder de retencdo devido ao tamanho das ven-
tosas, a sua capacidade de succdo e do vacuo dai resultante, ao serem apertadas. Este forte
poder de retencdo sod é alcangado quando a montagem é solida o suficiente para suportar a
carga e quando é garantido o vacuo.

A processo de montagem deve ter em conta aos seguintes critérios:

»  Estabilidade do subsolo (1,5 x carga maxima)

» Limpeza da superficie (livre de gordura, sujidade e poeiras)
»  Superficie nao porosa (por exemplo, vidro, azulejos)

»  Superficie lisa

© ®

Aviso sobre o vacuo:

Os danos leves e/ou parcialmente visiveis da superficie, podem afetar o vacuo e, portanto,

o seu forte poder de succao. Por esse motivo, recomendamos que teste, com muito cuidado,
todas as posicoes de retencao desejadas antes do uso e levar em consideracao o conselho de
um especialista.

IMPORTANTE!!
Verifique a instalagoe e o poder de succao da barra antes de cada utilizagao.
Nao utilize o produto se ele estiver danificado.
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Montagem:

\

1. Prenda as ventosas na haste telesco- 2. Verifique o local de montagem 3. Limpe o local de montagem

pica. Use a funcdo de clique. com cuidado, verifique se & o ade- cuidadosamente com produtos de
quado, como descrito anteriormente, limpeza regulares e certifique-se
por forma a evitar possiveis danos. de que o local de montagem fica

completamente livre de sujidade,
poeiras e gordura.

open
4. Certifique-se de que as alavan- 5. Pressione a barra na posigao de de 6. Antes de utilizar e, portanto, fazer
cas de fixacdo estejam abertas montagem sobre a parede e feche a alguma pressao sobre o produto,
antes da montagem. alavanca de fixagdo. Desta forma fica aguarde 30 minutos por precaugao
em vacuo. e verifique novamente a forca de
retencao.

Desmontagem e manutencao:

8. Possiveis residuos de sujidade ou si-
milares na ventosa podem ser removidos
com agua e sabdo. Ndo use produtos de
limpeza abrasivos ou a base de solvente!
Apobs a limpeza adequada, a barra de apoio
esta pronta para uso novamente. Por
favor, respeite as etapas 2. - 6.

7. Para desmontar, abra as ala-
vancas de fixacdo e retire a barra
da parede.

[iInoTA!

Instrucoes de limpeza e outros cuidados a ter:

Por favor, tenha em atencao as instrucoes de limpeza e cuidados a ter. No caso de utilizacdo indevida, o
produto pode danificar-se. Limpar cuidadosamente com agua e detergentes comuns. De seguida, pode limpar
o produto com um pano.

Nunca use produtos abrasivos, solventes ou acidos para limpar a ventosa. Limpe a ventosa com agua e sabao
limpo. Apbs a secagem, verifique se ndo ha ninguém na ventosa ou na parede. Caso contrario, a forca de
retencao pode ser prejudicada.
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Installations- och driftsinstruktioner Sughandtaget A0150301

Basta kund,

tack for att du valt var produkt. Var noga med att ldsa sakerhetsanvisningarna noggrant fore anvandning
och férvara dem for vidare anvandning. Tillverkaren atar sig inget ansvar for felaktig installation eller
felaktig anvandning av produkten.

Sdkerhetsatgdrder:

[i]NOTERA!

Avsedd anvdndning:

Detta sughandtag fungerar som ett stod och stand-up-hjalp for manniskor
for att kompensera for osakerheter i balans. Rekommenderad livslangd:

5 ar. Handtaget ar endast lampligt for tillfallig, aterkommande anvandning
och maste fdstas igen efter varje anvandning. Dessa sughandtag dr lampli-
ga for personer med max. 100 kg kroppsvikt och fungera som ett stand-up
hjdlpmedel eller handtag och inte for att hdanga féremal med en vikt upp

till 100 kg. Forvara forpackningsmaterial borta fran barn. Fuktiga ytor kan
forsamra antislippfunktionen.

Anvdnda:

A\ VARNING!

Fallande risk for fastplats:

Sughandtaget dr konstruerat pa ett sddant sdtt att det uppnar hoga hallkrafter pa grund av
de stora sugytorna och det resulterande vakuumet vid fastspanning. Dessa hallkrafter uppnas
emellertid endast om fastlaget ar tillrackligt stabilt for att bara den planerade handtagsbe-
lastningen och vakuumet kan sakerstallas.

For detta maste fdstldget uppfylla minst fdljande kriterier:

= Underytans stabilitet (1,5 x maximal belastning)

»  Renbhet (fri fran fett, smuts och damm)

» Luftgenomtrdnglighet (t.ex. glas, glaserade brickor)
» Slatyta

© ®

Vakuum for varning:

Aven sma skador p& ytan, av vilka nagra dr osynliga for blotta 6gat, kan ha en stor inverkan
pa vakuumet och darmed sugkraften. Av detta skdl rekommenderar vi att du testar noggrant
varje onskad fastposition fore anvandning och fa rad fran en specialist.

VIKTIGT !!
Kontrollera greppet pa handtaget fore varje anvdndning ! !!
Anvadnd inte produkten om den dr skadad !!!
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Montering:

\

1. Fést sugkopparna pa teleskopstén- 2. Kontrollera det avsedda omradet 3. Rengdr noggrant ytan som fasts
gen. Anvand klickfunktionen. for lamplighet eller skada enligt med ett kommersiellt tillgangligt
ovan. rengdringsmedel och gér det helt

fritt fran smuts, damm och fett.

open
4. Se till att monteringsspakarna ar 5. Tryck sedan pa handtaget pa vaggen 6. Som forsiktighetsatgdrd vdnta en
oppna innan handtaget monteras. med lite tryck i den punkt dar du vill halvtimme innan slutlig anvandning
fasta det och vdnd fastspakarna. Detta  (last) av produkten och kontrollera
skapar det verkliga vakuumet. fast fasthallning igen.

Demontering och ateranvandbarhet:

8. Eventuellt Smuts eller andra rester pa
dammsugaren kan avldgsnas med vatten
och ett kommersiellt tillgangligt tvalvatten
(anvand inte under nagra omstandighe-
ter I6sningsmedelsbaserade, sura eller
slipande rengdringsmedel!). Handtaget ar
sedan klart fér anvandning igen. For att
gora detta, fortsdtt enligt beskrivningen
under 2. - 6.

7. For att demontera, 6ppna fast-
spakarna och helt enkelt ta bort
handtaget fran vaggen.

[i]NOTERA!

Rengorings- och skotselinstruktioner:

Observera rengorings- och skotselinstruktionerna. Felaktig hantering kan skada produkten. Rengor produkten
forsiktigt med vatten och ett kommersiellt tillgangligt hushallsrengtringsmedel. Torka sedan produkten med
en trasa.

Anvand aldrig slipande, [osliga eller sura rengéringsmedel for att rengora sughandtaget. Sugkoppen ska
rengoras under rent vatten med tvalvatten. Se till att ingen fluff kommer pa sugkoppen och vaggytan efter
torkning, annars kan hallkraften minska.
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Navodila za namestitev in sesalni ro¢aj A0150301

Dragi kupec,

hvala, ker ste izbrali nas izdelek.Pred uporabo natan¢no preberite varnostna navodila in prirocnik shra-
nite za nadaljnjo uporabo. Proizvajalec ne prevzema odgovornosti za napatno montazo ali nepravilno
uporabo izdelka.

Varnostna navodila:

[iloromBA!

Priporocena uporaba:

Ta vakuumski ro€aj sluzi kot pripomocek za oprijem, ter boljSo stabilnost.
Priporocena zivljenska doba: 5 let. Pred vsako uporabo je potrebno preveriti
oprijem, ter ga ponovno namestiti. Priporocljiv le za zatasno uporabo.
Vakuumski rocaj je primeren za oprijem ljudi s tezo do max. 100kg. Med
stojo sluzi le kot ro€aj ali opora. Ne uporabljajte ga za obeSanje predmetov.
Odstranite embalazni material od otrok. Vlazne povrsine lahko poslabsajo
funkcijo proti zdrsu.

UPORABA:

A\ 0POZORILO!

Nevarnost padca na mestu montaze:
Vakuumski ro¢aj doseze pravilno stabilnost, ko sta oba seska pravilno pritrjena, kar dosezete s
tem, da ju pravilno namestite in zategnete.

Polozaj za namestitev mora izpolnjevati naslednja merila:

»  Povrsina mora biti stabilna (mozZnost obremenitve max. x 1,5)
»  Povrsina mora biti Cista (brez umazanije in prahu)

= PovrSina mora biti neporpustna (steklo, keramika)

» PovrSina mora biti gladka

© ®

Opozorilo za vakuum:
Ze majhna poskodba povrsine lahko upliva na mo¢ vakuuma. Priporoamo, da pred uporabo
natancno preizkusite poloza in mo¢ vakuuma.

POMEMBNO !!
Pred vsako uporabo preverite trdnost drzanja rocaja !! !
Izdelka ne uporabljajte, ¢e je poskodovan !!!
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Montaza:

kliknite

\

1. Sesalne posode pritrdite na teles- 2. Preverite mesto obremenitve in 3. Mesto montaZe skrbno otistite
kopsko palico. Uporabite funkcijo klika. izklju€ite morebitne zgora omenjene prahu in umazanije.
poskodbe.

open
4. Pred montazo preverite ali so 5. Namestite in pritisnite vakuumsko 6. Pred uporabo preverite ali je
rocice drzala (vakuuma) pravilno in rocico na izbrano in ocis¢eno mesto roica pravilno pritrjena in ponovno
dovolj odprte. pritrditve in zaprite ro€ice, da ustvarite to storite Cez 30 minut.

rocaj.

Rastavljanje in ponovna uporaba:

8. Vakuumske seske po demontazi o€istite
s toplo vodo in neagresivnimi ¢istili. Ne
uporabljajte Cistil, ki vsebujejo kisline, topi-
la ali so abrazivna.Po ustreznem €is€enju
je rocaj ponovno pripravljen za montazo
po postopkih od 2. - 6.

7. Za demontazo odpite rocice in
povlecite drzalo vstran od stene.

[ilopomBA!

Navodila za c¢iS€enje in nego:
Prosimo, upostevajte navodila za ¢iS€enje in nego. V/ primeru nepravilne uporabe se izdelek lahko poSkoduije.
Previdno ga ocistite z vodo in standardnimi Cistilnimi sredstvi. Nato lahko izdelek posusite s krpo.

Za Ciscenje sesalne posode nikoli ne uporabljajte abrazivov, topil ali kislinskih Cistil. Sesalno posodo oistite s
¢isto milo in vodo. Po susenju preverite, da na sesalni posodi ali na steni ni nikogar, saj se lahko v nasprotnem
primeru poskoduje sila drzanja.
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Instructiuni de instalare si operare pentru manerul de aspiratie
A0150301

Dragi clienti,

multumesc pentru alegerea produselor noastre. Cititi cu atentie instructiunile de siguranta inainte de
utilizare si pastrati manualul pentru utilizare ulterioara. Producatorul nu isi asuma raspunderea pentru
montarea defectuoasa sau utilizarea necorespunzatoare a produsului.

Instructiuni de siguranta:
[iINOTA!

Utilizare intentionata:

Aceast sistem de prindere cu ventuze serveste ca maner de apucare si

va sprijina in timp ce stati in picioare pentru a compensa problemele de
echilibru. Durata de viata utild recomandata: 5 ani. Acest maner de apu-
care este realizat numai pentru utilizare temporara si recurenta si trebuie ‘
reinstalat inainte de fiecare utilizare. Aceste bare de prindere cu ventruze

sunt potrivite pentru oameni cu greutate corporala maxima de 100 kg si max.
serveste drept maner sau sprijin in timp ce stai in picioare. Nu-l folositi ;ggltgs '
pentru a agata lucrurile. Tineti materialul de ambalare departe de copii.

Suprafetele umede pot afecta efectul antiderapant.

UTILIZARE:

A\ AVERTIZARE!

Pericol de cadere la locul de montare:

Bara de aspiratie atinge o putere puternica de retinere datorita constructiei ventuzelor mari
si a vidului aparut prin strdngerea lor. Puterea de retinere puternicd este obtinutd numai
atunci cadnd pozitia de montare este suficient de solida pentru a mentine sarcina si atunci
cand este garantat cd vidul poate fi realizat.

Pozitia de montare trebuie sd completeze urmatoarele criterii:

»  Stabilitatea suprafetei (1,5 x sarcind maxima)

e Curdtenie (fara grasime, murdarie si praf)

* Impermeabilitate la aer (de ex. Sticla, placi vitrate)
«  Suprafata perfect neteda si neporoasa ©

®

Nota de avertizare pentru vid:

Deteriorarea usoara sau partiala a suprafetei nu este vizibild dar poate afecta vidul si, prin
urmare, puterea de aspiratie. Din acest motiv, va recomandam sa testati cu atentie fiecare
pozitie de exploatare dorita inainte de utilizare si sa luati in considerare instructiunile.

IMPORTANT!
Verificati cu atentie mentinerea puterii de aspirare inainte de fiecare utilizare!!!
Nu folositi daca produsul este deteriorat!!!
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Montare:

clic

\

1. Montati ventuzele pe tija 2. Verificati cu atentie locul de mon- 3. Curatati cu atentie locul de mon-

telescopica folosind functia de clic. tare, daca este potrivit si pentru a taj cu agenti de curatare comerciali
exclude posibile avarii, asa cum este standard si aveti grija ca locul de
descris anterior. montare sa fie complet lipsit de

murdarie, praf si grasimi.

open
4. Asigurati-vd cd parghiile de 5. Apdsati manerul de apucare cu 6. Inainte de a utiliza, dupa ce
fixare sunt deschise inainte de presiune in pozitia de montare pe ati montat produsul, va rugam
montare. perete siinchideti maneta de fixare. sd asteptati 30 de minute si apoi
Prin aceasta apare vidul. verificati din nou puterea de
retinere.

Demontarea si reutilizarea:

8. Posibile reziduuri de murdarie sau
altele similare de pe ventuza pot fi
indepartate cu apd si sdpun standard co-
mercial. Nu folositi agenti de curdtare pe
baza de solventi, acizi sau abrazivi! Dupd
o curdtare corectd, manerul de prindere
este gata de utilizare din nou. Va rugam
sd respectati pasii 2. - 6.

7. Pentru demontare, deschideti
parghiile de fixare si indepartati
manerul de prindere de pe perete.

[iINOTA!

Instructiuni de curatare si ingrijire:

Acordati atentie instructiunilor de curétare si de intretinere. In cazul utilizirii necorespunzétoare, produsul
poate fi deteriorat. Curatati-l cu atentie cu apa si detergenti comerciali standard. Ulterior, puteti usca produ-
sul cu o carpa.

Nu folositi niciodata produse abrazive, solventi sau acizi pentru a curata ventuza. Curatati ventuza cu apa si
sdpun curat. Dupa uscare, verificati daca nu este niciun puf pe ventuza sau pe perete. In caz contrar, puterea
de retinere poate fi redusa.
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